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י1 וַיְהִ֤
et–ce-fut
H1961

רָעָב֙
famine
H7458

רֶץ בָּאָ֔
dans–le–terre
H0776

מִלְּבַד֙
en-outre
H0905

הָרָעָב֣
la–famine
H7458

הָרִאשׁ֔וֹן
le–premier
H7223

ר אֲשֶׁ֥
lequel

הָיָה֖
était
H1961

בִּימֵי֣
dans–jours-de
H3117

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

וַיֵּ֧לֶךְ
et–alla
H3212

יִצְחָ֛ק
Isaac
H3327

אֶל־
à
H0413

לֶךְ   אֲבִימֶּ֥
Abimelech
H0040

לֶךְ־ מֶֽ
roi-de
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Philistins
H6430

רָה׃ גְּרָֽ
Gerar-garde
H1642

*Et il y eut une famine dans le pays, outre la première famine qui avait eu lieu aux jours d’Abraham ; et Isaac s’en 
alla vers Abimélec, roi des Philistins, à Guérar.

א2 וַיֵּרָ֤
et–apparut
H7200

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

וַיֹּ֖אמֶר
et–dit
H0559

אַל־
pas
H0408

תֵּרֵ֣ד
aller-en-bas
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
Égypte-garde
H4714

ן שְׁכֹ֣
demeurer
H7931

רֶץ בָּאָ֔
dans–le–terre
H0776

ר אֲשֶׁ֖
lequel

אֹמַ֥ר
Je-–-dire
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
à–toi
H0413

Et l’Éternel lui apparut, et dit : Ne descends pas en Égypte ; demeure dans le pays que je t’ai dit ;

גּוּ֚ר3
séjourner

בָּאָרֶ֣ץ
dans–le–terre
H0776

את הַזֹּ֔
le–ce
H2063

הְיֶה֥ וְאֶֽ
et–Je-–-être
H1961

עִמְּךָ֖
avec–toi

וַאֲבָרְכֶךָּ֑
et–Je-–-bénir–tu
H1288

י־ כִּֽ
pour

לְךָ֣
à–toi

וּֽלְזַרְעֲךָ֗
et–à–semence–ton
H2233

֙ אֶתֵּן
Je-–-donner
H5414

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ת אֲרָצֹ֣ הָֽ
le–terres
H0776

ל הָאֵ֔
le–ces
H0411

֙ מֹתִי וַהֲקִֽ
et–Je-–-établir

אֶת־
–
H0853

ה הַשְּׁבֻעָ֔
le–serment
H7621

ר אֲשֶׁ֥
lequel

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
Je-jura
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
à–Abraham
H0085

יךָ׃ אָבִֽ
père–ton
H0001

séjourne dans ce pays-ci, et je serai avec toi, et je te bénirai ; car à toi et à ta semence je donnerai tous ces pays, 
et j’accomplirai le serment que j’ai juré à Abraham, ton père,

י4 וְהִרְבֵּיתִ֤
et–Je-–-multiplier

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֙
semence–ton
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
comme–étoiles-de
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
les–cieux
H8064

י וְנָתַתִּ֣
et–Je-–-donner
H5414

לְזַרְעֲךָ֔
à–semence–ton
H2233

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

ת הָאֲרָצֹ֖
le–terres
H0776

הָאֵל֑
le–ces
H0411

וְהִתְבָּרֲכ֣וּ
et––-bénir-eux-mêmes
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
dans–semence–ton
H2233

ל כֹּ֖
tout
H3605

גּוֹיֵי֥
nations-de

רֶץ׃ הָאָֽ
la–terre
H0776

et je multiplierai ta semence comme les étoiles des cieux, et je donnerai tous ces pays à ta semence, et toutes les 
nations de la terre se béniront en ta semence,
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קֶב5 עֵ֕
parce-que
H6118

אֲשֶׁר־
ce

ע שָׁמַ֥
entendit
H8085

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

בְּקֹלִ֑י
dans–voix–mon

וַיִּשְׁמֹר֙
et–garda
H8104

י מִשְׁמַרְתִּ֔
responsabilité–mon
H4931

י מִצְוֹתַ֖
commandements–mon
H4687

י חֻקּוֹתַ֥
statuts–mon
H2708

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
et–lois–mon
H8451

– parce qu’Abraham a écouté ma voix, et a gardé mon ordonnance, mes commandements, mes statuts et mes 
lois.

וַיֵּ֥שֶׁב6
et–demeura
H3427

ק יִצְחָ֖
Isaac
H3327

ר׃ בִּגְרָֽ
dans–Gerar
H1642

Et Isaac habita à Guérar.

יִּשְׁאֲל֞ו7ּ וַֽ
et–demanda
H7592

י אַנְשֵׁ֤
hommes-de
H0376

הַמָּקוֹם֙
le–lieu
H4725

לְאִשְׁתּ֔וֹ
au-sujet-de–femme–son
H0802

וַיֹּ֖אמֶר
et–dit
H0559

תִי אֲחֹ֣
soeur–mon
H0269

וא הִ֑
elle
H1931

י כִּ֤
pour

יָרֵא֙
il-craignit
H3372

ר לֵאמֹ֣
à–dire
H0559

י אִשְׁתִּ֔
femme–mon
H0802

פֶּן־
de-peur-que
H6435

נִי יַֽהַרְגֻ֜
tuer–moi
H2026

י אַנְשֵׁ֤
hommes-de
H0376

הַמָּקוֹם֙
le–lieu
H4725

עַל־
sur-compte-de

ה רִבְקָ֔
Rébecca
H7259

י־ כִּֽ
pour

טוֹבַ֥ת
bon-de

מַרְאֶ֖ה
apparence
H4758

יא׃ הִֽ
elle
H1931

Et les hommes du lieu s’enquirent au sujet de sa femme, et il dit : C’est ma sœur, car il craignait de dire : ma 
femme ; de peur, [pensait-il], que les hommes du lieu ne me tuent à cause de Rebecca, car elle est belle de visage.

י8 וַיְהִ֗
et–ce-fut
H1961

י כִּ֣
quand

רְכוּ־ אָֽ
étaient-long
H0748

ל֥וֹ
à–lui

שָׁם֙
là
H8033

ים הַיָּמִ֔
le–jours
H3117

ף וַיַּשְׁקֵ֗
et–regarda-dehors
H8259

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Abimelech
H0040

מֶלֶ֣ךְ
roi-de
H4428

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Philistins
H6430

בְּעַ֖ד
à-travers
H1157

חַלּ֑וֹן הַֽ
le–window
H2474

רְא וַיַּ֗
et–vit
H7200

וְהִנֵּ֤ה
et–voici
H2009

יִצְחָק֙
Isaac
H3327

ק מְצַחֵ֔
riant
H6711

אֵ֖ת
avec
H0854

ה רִבְקָ֥
Rébecca
H7259

אִשְׁתּֽוֹ׃
femme–son
H0802

Et il arriva, comme son séjour dans ce [lieu] se prolongeait, qu’Abimélec, roi des Philistins, regarda par la fenêtre ; 
et il vit, et voici, Isaac se jouait avec Rebecca sa femme.

א9 וַיִּקְרָ֨
et–appela
H7121

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Abimelech
H0040

ק לְיִצְחָ֗
à–Isaac
H3327

וַיֹּא֙מֶר֙
et–dit
H0559

אַךְ֣
certes
H0389

הִנֵּ֤ה
voici
H2009

אִשְׁתְּךָ֙
femme–ton
H0802

וא הִ֔
elle
H1931

יךְ וְאֵ֥
et–comment

רְתָּ אָמַ֖
dit–tu
H0559

תִי אֲחֹ֣
soeur–mon
H0269

וא הִ֑
elle
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
et–dit
H0559

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

ק יִצְחָ֔
Isaac
H3327

י כִּ֣
parce-que

רְתִּי אָמַ֔
Je-dit
H0559

פֶּן־
de-peur-que
H6435

אָמ֖וּת
Je-mourir
H4191

יהָ׃ עָלֶֽ
sur-compte-de–sa

Et Abimélec appela Isaac, et dit : Voici, assurément c’est ta femme ; et comment as-tu dit : C’est ma sœur ? Et 
Isaac lui dit : Parce que je disais : De peur que je ne meure à cause d’elle.
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וַיֹּ֣אמֶר10
et–dit
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimelech
H0040

מַה־
quoi
H4100

זֹּ֖את
ce
H2063

יתָ עָשִׂ֣
tu-fit

נוּ לָּ֑
à–nous

מְעַט כִּ֠
presque
H4592

ב שָׁכַ֞
poser
H7901

אַחַ֤ד
un-de
H0259

הָעָם֙
le–peuple

אֶת־
avec
H0854

ךָ אִשְׁתֶּ֔
femme–ton
H0802

וְהֵבֵאתָ֥
et–tu-aurait-avoir-apporta
H0935

עָלֵ֖ינוּ
sur–nous

ׁם׃ אָשָֽ
culpabilité
H0817

Et Abimélec dit : Qu’est-ce que tu nous as fait ? Car peu s’en est fallu que quelqu’un du peuple n’ait couché avec ta 
femme, et tu aurais fait venir la culpabilité sur nous.

וַיְצַו11֣
et–commanda
H6680

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimelech
H0040

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout
H3605

הָעָ֖ם
le–peuple

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

עַ הַנֹּגֵ֜
le–un-touching
H5060

ישׁ בָּאִ֥
dans–le–homme
H0376

הַזֶּ֛ה
le–ce
H2088

וּבְאִשְׁתּ֖וֹ
ou–dans–femme–son
H0802

מ֥וֹת
mourant
H4191

ת׃ יוּמָֽ
il-–-mourir
H4191

Et Abimélec commanda à tout le peuple, disant : Celui qui touchera cet homme ou sa femme sera certainement 
mis à mort.

ע12 וַיִּזְרַ֤
et–sema
H2232

יִצְחָק֙
Isaac
H3327

בָּאָרֶ֣ץ
dans–le–terre
H0776

וא הַהִ֔
le–ce
H1931

וַיִּמְצָ֛א
et–trouva
H4672

בַּשָּׁנָה֥
dans–le–an
H8141

וא הַהִ֖
le–ce
H1931

מֵאָה֣
cent
H3967

ים שְׁעָרִ֑
measures
H8180

יְבָרֲכֵ֖הוּ וַֽ
et–bénit–lui
H1288

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et Isaac sema dans cette terre ; et il recueillit cette année-là le centuple ; et l’Éternel le bénit.

ל13 וַיִּגְדַּ֖
et–devint-grand
H1431

הָאִ֑ישׁ
l'homme
H0376

וַיֵּ֤לֶךְ
et–alla
H3212

הָלוֹךְ֙
allant
H1980

ל וְגָדֵ֔
et–croissant
H1432

עַ֥ד
jusqu'à
H5704

י־ כִּֽ
ce

ל גָדַ֖
il-était-grand
H1431

ד׃ מְאֹֽ
très
H3966

Et l’homme grandissait, et il allait grandissant de plus en plus, jusqu’à ce qu’il devint fort grand ;

יְהִי־14 וַֽ
et–fut
H1961

ל֤וֹ
à–lui

מִקְנֵה־
possession-de
H4735

֙ צאֹן
brebis
H6629

וּמִקְנֵה֣
et–possession-de
H4735

ר בָקָ֔
bétail
H1241

ה וַעֲבֻדָּ֖
et–serviteurs
H5657

ה רַבָּ֑
beaucoup

וַיְקַנְא֥וּ
et–envied
H7065

אֹת֖וֹ
lui
H0853

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Philistins
H6430

et il eut des troupeaux de menu bétail, et des troupeaux de gros bétail, et beaucoup de serviteurs ; et les 
Philistins lui portèrent envie ;

וְכָל־15
et–tout
H3605

ת הַבְּאֵרֹ֗
le–puits
H0875

ר אֲשֶׁ֤
lequel

֙ פְרוּ חָֽ
dug
H2658

עַבְדֵ֣י
serviteurs-de
H5650

יו אָבִ֔
père–son
H0001

י בִּימֵ֖
dans–jours-de
H3117

אַבְרָהָם֣
Abraham
H0085

יו אָבִ֑
père–son
H0001

סִתְּמ֣וּם
arrêta–eux

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Philistins
H6430

וַיְמַלְא֖וּם
et–remplit–eux
H4390

ר׃ עָפָֽ
dirt
H6083

et tous les puits que les serviteurs de son père avaient creusés aux jours d’Abraham, son père, les Philistins les 
bouchèrent et les remplirent de terre.
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וַיֹּ֥אמֶר16
et–dit
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimelech
H0040

אֶל־
à
H0413

יִצְחָק֑
Isaac
H3327

לֵךְ֚
aller
H3212

נוּ עִמָּ֔ מֵֽ
de–avec–nous

י־ כִּֽ
pour

מְתָּ־ עָצַֽ
tu-sont-mightier

נּוּ מִמֶּ֖
que–nous

ד׃ מְאֹֽ
très
H3966

Et Abimélec dit à Isaac : Va-t’en d’avec nous ; car tu es beaucoup plus puissant que nous.

וַיֵּ֥לֶך17ְ
et–alla
H3212

ם מִשָּׁ֖
de–là
H8033

יִצְחָק֑
Isaac
H3327

וַיִּ֥חַן
et–campa
H2583

בְּנַֽחַל־
dans–vallée-de

ר גְּרָ֖
Gerar
H1642

וַיֵּ֥שֶׁב
et–demeura
H3427

ׁם׃ שָֽ
là
H8033

Et Isaac partit de là, et campa dans la vallée de Guérar, et y habita.

שָׁב18 וַיָּ֨
et–retourna
H7725

ק יִצְחָ֜
Isaac
H3327

ר  ׀וַיַּחְפֹּ֣
et–dug
H2658

אֶת־
–
H0853

ת בְּאֵרֹ֣
puits-de
H0875

יִם הַמַּ֗
le–eau
H4325

ר אֲשֶׁ֤
lequel

֙ פְרוּ חָֽ
ils-dug
H2658

֙ בִּימֵי
dans–jours-de
H3117

אַבְרָהָם֣
Abraham
H0085

יו אָבִ֔
père–son
H0001

וַיְסַתְּמ֣וּם
et–arrêta–eux

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Philistins
H6430

י אַחֲרֵ֖
après

מ֣וֹת
mort-de
H4194

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

א וַיִּקְרָ֤
et–appela
H7121

֙ לָהֶן
à–eux

שֵׁמ֔וֹת
noms
H8034

ת כַּשֵּׁמֹ֕
comme–le–noms
H8034

אֲשֶׁר־
lequel

א קָרָ֥
appela
H7121

ן לָהֶ֖
à–eux

יו׃ אָבִֽ
père–son
H0001

Et Isaac recreusa les puits d’eau qu’on avait creusés aux jours d’Abraham, son père, et que les Philistins avaient 
bouchés après la mort d’Abraham ; et il leur donna des noms selon les noms que son père leur avait donnés.

וַיַּחְפְּר֥ו19ּ
et–dug
H2658

י־ עַבְדֵֽ
serviteurs-de
H5650

ק יִצְחָ֖
Isaac
H3327

בַּנָּ֑חַל
dans–le–vallée

מְצְאוּ־ וַיִּ֨
et–trouva
H4672

ם שָׁ֔
là
H8033

בְּאֵ֖ר
puits-de
H0875

יִם מַ֥
eau
H4325

ים׃ חַיִּֽ
vivant

Et les serviteurs d’Isaac creusèrent dans la vallée, et ils y trouvèrent un puits d’eau vive.

יבו20ּ וַיָּרִ֜
et–quarreled
H7378

רֹעֵי֣
shepherds-de
H7473

ר גְרָ֗
Gerar
H1642

עִם־
avec

רֹעֵ֥י
shepherds-de
H7473

יִצְחָ֛ק
Isaac
H3327

ר לֵאמֹ֖
disant
H0559

לָנ֣וּ
à–nous

יִם הַמָּ֑
le–eau
H4325

א וַיִּקְרָ֤
et–appela
H7121

ׁם־ שֵֽ
nom-de
H8034

הַבְּאֵר֙
le–puits
H0875

שֶׂק עֵ֔
Esek
H6230

י כִּ֥
parce-que

תְעַשְּׂק֖וּ הִֽ
ils-contended
H6229

עִמּֽוֹ׃
avec–lui

Et les bergers de Guérar contestèrent avec les bergers d’Isaac, disant : L’eau est à nous. Et il appela le nom du 
puits Ések, parce qu’ils s’étaient disputés avec lui.

21֙ יַּחְפְּרוּ וַֽ
et–ils-dug
H2658

בְּאֵר֣
puits
H0875

רֶת אַחֶ֔
un-autre
H0312

יבוּ וַיָּרִ֖
et–quarreled
H7378

גַּם־
aussi
H1571

עָלֶי֑הָ
au-dessus–cela

א וַיִּקְרָ֥
et–appela
H7121

שְׁמָ֖הּ
nom–son
H8034

שִׂטְנָֽה׃
Sitnah
H7856

Et ils creusèrent un autre puits, et ils contestèrent aussi pour celui-là ; et il appela son nom Sitna.
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ק22 וַיַּעְתֵּ֣
et–mut
H6275

ם מִשָּׁ֗
de–là
H8033

וַיַּחְפֹּר֙
et–dug
H2658

בְּאֵר֣
puits
H0875

רֶת אַחֶ֔
un-autre
H0312

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

רָב֖וּ
ils-quarreled
H7378

עָלֶי֑הָ
au-dessus–cela

א וַיִּקְרָ֤
et–appela
H7121

שְׁמָהּ֙
nom–son
H8034

רְחֹב֔וֹת
Rehoboth
H7344

אמֶר וַיֹּ֗
et–dit
H0559

י־ כִּֽ
pour

ה עַתָּ֞
maintenant
H6258

יב הִרְחִ֧
fit-room
H7337

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

לָ֖נוּ
pour–nous

ינוּ וּפָרִ֥
et–nous-–-être-fécond
H6509

רֶץ׃ בָאָֽ
dans–le–terre
H0776

Et il se transporta de là, et creusa un autre puits, et ils ne contestèrent pas pour celui-là ; et il appela son nom 
Rehoboth, parce que, dit-il, l’Éternel nous a maintenant donné de l’espace, et nous fructifierons dans le pays.

וַיַּ֥עַל23
et–monta
H5927

ם מִשָּׁ֖
de–là
H8033

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
Beer-sheba
H0884

Et de là il monta à Beër-Shéba.

א24 וַיֵּרָ֨
et–apparut
H7200

אֵלָי֤ו
à–lui
H0413

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

יְלָה בַּלַּ֣
dans–le–nuit
H3915

הַה֔וּא
le–ce
H1931

אמֶר וַיֹּ֕
et–dit
H0559

י אָנֹכִ֕
Je
H0595

י אֱלֹהֵ֖
Dieu-de
H0430

אַבְרָהָם֣
Abraham
H0085

אָבִ֑יךָ
père–ton
H0001

אַל־
pas
H0408

תִּירָא֙
craindre
H3372

י־ כִּֽ
pour

אִתְּךָ֣
avec–toi
H0854

כִי אָנֹ֔
Je
H0595

רַכְתִּי֙ךָ֙ וּבֵֽ
et–Je-–-bénir–tu
H1288

י וְהִרְבֵּיתִ֣
et–Je-–-multiplier

ת־ אֶֽ
–
H0853

זַרְעֲךָ֔
semence–ton
H2233

בַּעֲב֖וּר
pour-sake-de
H5668

אַבְרָהָ֥ם
Abraham
H0085

י׃ עַבְדִּֽ
serviteur–mon
H5650

Et l’Éternel lui apparut cette nuit-là, et dit : Je suis le Dieu d’Abraham ton père ; ne crains pas, car je suis avec toi ; 
et je te bénirai, et je multiplierai ta semence, à cause d’Abraham, mon serviteur.

וַיִּ֧בֶן25
et–bâtit
H1129

ם שָׁ֣
là
H8033

חַ מִזְבֵּ֗
autel
H4196

וַיִּקְרָא֙
et–appela
H7121

ם בְּשֵׁ֣
sur–nom-de
H8034

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

וַיֶּט־
et–dressa
H5186

ם שָׁ֖
là
H8033

אָהֳל֑וֹ
tente–son
H0168

וַיִּכְרוּ־
et–dug

ם שָׁ֥
là
H8033

עַבְדֵי־
serviteurs-de
H5650

ק יִצְחָ֖
Isaac
H3327

ר׃ בְּאֵֽ
puits
H0875

Et il bâtit là un autel, et invoqua le nom de l’Éternel ; et il y dressa sa tente ; et les serviteurs d’Isaac y creusèrent 
un puits.

לֶך26ְ וַאֲבִימֶ֕
et–Abimelech
H0040

הָלַ֥ךְ
alla
H1980

אֵלָ֖יו
à–lui
H0413

מִגְּרָ֑ר
de–Gerar
H1642

וַאֲחֻזַּת֙
et–Ahuzzath
H0276

הוּ רֵעֵ֔ מֵֽ
friend–son
H4828

ל וּפִיכֹ֖
et–Phicol
H6369

שַׂר־
commander-de
H8269

צְבָאֽוֹ׃
armée–son

Et Abimélec alla de Guérar vers lui, avec Akhuzzath, son ami, et Picol, chef de son armée.
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וַיֹּ֤אמֶר27
et–dit
H0559

אֲלֵהֶם֙
à–eux
H0413

ק יִצְחָ֔
Isaac
H3327

מַדּ֖וּעַ
pourquoi
H4069

בָּאתֶ֣ם
vint–tu
H0935

אֵלָי֑
à–moi
H0413

וְאַתֶּם֙
et–tu

שְׂנֵאתֶ֣ם
haït
H8130

י אֹתִ֔
moi
H0853

וַתְּשַׁלְּח֖וּנִי
et–envoya–moi-au-loin
H7971

ם׃ מֵאִתְּכֶֽ
de–avec–tu
H0854

Et Isaac leur dit : Pourquoi venez-vous vers moi, puisque vous me haïssez et que vous m’avez renvoyé d’auprès 
de vous ?

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
et–ils-dit
H0559

רָא֣וֹ
voyant
H7200

֮ רָאִינוּ
nous-vit
H7200

י־ כִּֽ
ce

הָיָה֣
était
H1961

׀יְהוָה֣ 
l'Éternel
H3068

עִמָּךְ֒
avec–toi

אמֶר וַנֹּ֗
et–nous-dit
H0559

י תְּהִ֨
que-être
H1961

נָא֥
je-t'en-prie
H4994

אָלָה֛
serment
H0423

ינוּ בֵּינוֹתֵ֖
entre–nous
H0996

בֵּינֵי֣נוּ
entre–nous
H0996

וּבֵינֶךָ֑
et–entre–tu
H0996

ה וְנִכְרְתָ֥
et–que-nous-couper
H3772

ית בְרִ֖
alliance
H1285

ךְ׃ עִמָּֽ
avec–toi

Et ils dirent : Nous avons vu clairement que l’Éternel est avec toi, et nous avons dit : Qu’il y ait donc un serment 
entre nous, entre nous et toi ; et nous ferons une alliance avec toi :

אִם־29
si

ה   תַּעֲשֵׂ֨
tu-faire

נוּ עִמָּ֜
avec–nous

ה רָעָ֗
mal

כַּאֲשֶׁר֙
juste-comme

א ֹ֣ ל
pas
H3808

עֲנ֔וּךָ נְגַֽ
nous-toucha–tu
H5060

ר וְכַאֲשֶׁ֨
et–juste-comme

ינוּ עָשִׂ֤
nous-fit

עִמְּךָ֙
avec–toi

רַק־
seulement
H7535

ט֔וֹב
bon

חֲךָ֖ וַנְּשַׁלֵּֽ
et–nous-envoya-au-loin–tu
H7971

בְּשָׁל֑וֹם
dans–paix
H7965

ה אַתָּ֥
tu

ה עַתָּ֖
maintenant
H6258

בְּר֥וּךְ
bénit-de
H1288

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

que tu ne nous feras pas de mal, comme nous ne t’avons pas touché, et comme nous ne t’avons fait que du bien, 
et t’avons renvoyé en paix. Tu es maintenant le béni de l’Éternel.

וַיַּ֤עַש30ׂ
et–fit

לָהֶם֙
pour–eux

ה מִשְׁתֶּ֔
fête
H4960

וַיֹּאכְל֖וּ
et–ils-mangea
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
et–but
H8354

Et il leur fit un festin, et ils mangèrent et burent.

ימו31ּ וַיַּשְׁכִּ֣
et–se-leva-tôt
H7925

קֶר בַבֹּ֔
dans–le–matin
H1242

וַיִּשָּׁבְע֖וּ
et–jura
H7650

אִ֣ישׁ
homme
H0376

יו לְאָחִ֑
à–frère–son
H0251

וַיְשַׁלְּחֵם֣
et–renvoya–eux
H7971

ק יִצְחָ֔
Isaac
H3327

וַיֵּלְכ֥וּ
et–alla
H3212

מֵאִתּ֖וֹ
de–avec–lui
H0854

בְּשָׁלֽוֹם׃
dans–paix
H7965

Et ils se levèrent de bon matin, et se jurèrent l’un à l’autre ; et Isaac les renvoya, et ils s’en allèrent d’avec lui en 
paix.

י 32 ׀וַיְהִ֣
et–ce-fut
H1961

בַּיּ֣וֹם
sur–le–jour
H3117

הַה֗וּא
le–ce
H1931

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
et–vint
H0935

עַבְדֵ֣י
serviteurs-de
H5650

ק יִצְחָ֔
Isaac
H3327

וַיַּגִּ֣דוּ
et–dit
H5046

ל֔וֹ
à–lui

עַל־
au-sujet-de

אֹד֥וֹת
affaires-de
H0182

הַבְּאֵ֖ר
le–puits
H0875

ר אֲשֶׁ֣
lequel

חָפָר֑וּ
ils-dug
H2658

וַיֹּ֥אמְרוּ
et–dit
H0559

ל֖וֹ
à–lui

אנוּ מָצָ֥
nous-trouva
H4672

יִם׃ מָֽ
eau
H4325

Et il arriva, en ce jour-là, que les serviteurs d’Isaac vinrent, et l’avertirent au sujet du puits qu’ils avaient creusé, et 
lui dirent : Nous avons trouvé de l’eau.
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א33 וַיִּקְרָ֥
et–appela
H7121

הּ אֹתָ֖
cela
H0853

שִׁבְעָה֑
Shibah
H7656

עַל־
sur

ן כֵּ֤
ainsi

שֵׁם־
nom-de
H8034

הָעִיר֙
la–ville

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
Beer-sheba
H0884

עַ֖ד
jusqu'à
H5704

הַיּ֥וֹם
le–jour
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
le–ce
H2088

ס
–

Et il l’appela Shéba ; c’est pourquoi le nom de la ville a été Beër-Shéba, jusqu’à aujourd’hui .

י34 וַיְהִ֤
et–fut
H1961

֙ עֵשָׂו
Ésaü
H6215

בֶּן־
fils-de

אַרְבָּעִי֣ם
quarante
H0705

שָׁנָ֔ה
an
H8141

ח וַיִּקַּ֤
et–prit
H3947

אִשָּׁה֙
femme
H0802

אֶת־
–
H0853

ית יְהוּדִ֔
Judith
H3067

בַּת־
fille-de
H1323

י בְּאֵרִ֖
Beeri
H0882

י חִתִּ֑ הַֽ
le–Héthien
H2850

וְאֶת־
et–
H0853

ת שְׂמַ֔ בָּ֣
Basemath
H1315

בַּת־
fille-de
H1323

אֵילֹ֖ן
Elon
H0356

י׃ חִתִּֽ הַֽ
le–Héthien
H2850

Et Ésaü était âgé de 40 ans, et il prit pour femmes Judith, fille de Beéri, le Héthien, et Basmath, fille d’Élon, le 
Héthien ;

35ָ וַתִּהְיֶי֖ן
et–ils-furent
H1961

רַת מֹ֣
amertume-de
H4786

ר֑וּחַ
esprit
H7307

ק לְיִצְחָ֖
à–Isaac
H3327

ה׃ וּלְרִבְקָֽ
et–à–Rébecca
H7259

ס
–

et elles furent une amertume d’esprit pour Isaac et pour Rebecca.
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